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Warranty
The appliance is guaranteed for a period 
of two years from the date of purchase 
as proven by the receipt.
The warranty covers the replacement or 
free repair of parts components of the 
appliance that are faulty due to manu-
facturing defects.
The warranty does not cover any parts that 
are found to be faulty due to negligence 
or careless use (failure to follow the in-
structions for the operation of the product), 
incorrect installation or maintenance, 
maintenance performed by unauthorised 
persons, transport damage or circumstances 
that cannot be traced to manufacturing 
defects in the appliance. Related inter-
ventions also excluded from the warranty 
include installation and connection to 
power systems.
The warranty is also excluded in all cases of 
improper use of the electric blanket and in 
particular in the case of non-domestic use.
The manufacturer declines all responsibility 
for any damage that may derive directly 
or indirectly from people, objects and 
domestic animals as a result of failure to 
comply with all requirements indicated in 
the appropriate manual and concerning, 
in particular, the warnings in terms of 
installation, use and maintenance of the 
electric blanket.

•

•

•

•

•

Gewährleistung
Das Gerät hat eine Gewährleistungsfrist von 
zwei Jahren ab Kaufdatum, dass durch die 
Rechnung nachgewiesen werden muss.
Die Gewährleistung deckt den Ersatz oder 
die kostenlose Reparatur von Mängeln an 
Gerätteilen infolge von Herstellungsfehlern 
ab.
Von der Gewährleistung ausgenommen sind 
Teile, deren Mängel auf Nachlässigkeit oder 
unachtsame Verwendung (Nichtbefolgung 
der Bedienungsanleitung des Produktes), 
unsachgemäße Einrichtung oder Instand-
haltung, von nicht autorisierten Personen 
durchgeführte Instandhaltung, Transport-
schäden oder andere Umstände, die nicht 
aus Fertigungsfehlern entstanden sind, 
zurückzuführen sind. Ebenfalls von der 
Gewährleistung ausgeschlossen sind damit 
zusammenhängende Maßnahmen wie die 
Inbetriebnahme und der Anschluss an das 
Stromnetz.
Die Gewährleistung schließt auch alle Fälle 
von unsachgemäßer Verwendung der Wärme-
decke, insbesondere bei nicht-häuslicher 
Nutzung, aus.
Der Hersteller schließt jegliche Haftung für 
Schäden aus, die durch Nichteinhaltung der 
in der zugehörigen Bedienungsanleitung 
beschriebenen Hinweise, insbesondere der 
Warnhinweise in Bezug auf Inbetriebnahme, 
Verwendung und Wartung der Wärmedecke, 
direkt oder indirekt an Menschen, Gegen-
ständen oder Haustieren entstehen.

•

•

•

•

•

Komfort-Wärmedecke 
Wollflies

Anleitung
Instructions



Wichtige Hinweise
Für den zukünftigen Gebrauch aufbewahren

Warnung! Bedienungsanleitung und 
Hinweise für eine sichere Verwendung.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und ins-
besondere die genau zu befolgenden Sicher-
heitshinweise und -warnungen, bevor Sie 
das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung für den zukünftigen 
Gebrauch auf. 

Sicherheitsmaßnahmen
Überprüfen Sie nach dem Auspacken 

der Wärmedecke dessen Unversehrtheit, das 
Vorhandensein aller Teile gemäß der bebil-
derten Anleitung. Im Zweifelsfall verwenden 
Sie das Gerät NICHT und kontaktieren Sie den 
Hersteller.

Diese Wärmedecke darf ausschließlich für den 
vorgesehenen Zweck verwendet werden, und 
zwar als elektrische Überdecke für den häus-
lichen Gebrauch. Jede andere Verwendung 
wird als nicht bestimmungsgemäß angesehen 
und ist dementsprechend gefährlich.
Bevor Sie diese an das Stromnetz anschließen, 
achten Sie darauf, dass die in den technischen 
Daten ausgewiesene Spannung und Frequenz 
den Werten des Stromnetzes entspricht. Die 
technischen Daten zum Gerät finden Sie auf 
dem Typenschild (Abb. C, 6).
Diese Wärmedecke darf ausschließlich mit 
trennbaren Steuereinheiten des Modells 
PS7-H/L verwendet werden.

Kinder unter 3 Jahren dürfen dieses 
Gerät nicht verwenden, da sie nicht 

auf Überhitzung reagieren können.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten dürfen von 
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.
Dieses Produkt darf nicht von Personen, die 
gegen Hitze unempfindlich sind oder von 
schutzbedürftigen Personen, die nicht auf 
Überhitzung reagieren können, verwendet 
werden.
Personen mit einem Herzschrittmacher dürfen 
dieses Produkt nicht verwenden, wenn sie im 
Bett liegen. Die Wärmedecke kann verwendet 
werden, um das Bett vorzuheizen, muss aber 
ausgeschaltet und vom Netz genommen wer-
den, bevor sich die Person in das Bett legt. Kon-
taktieren Sie vor der Verwendung Ihren Arzt.
Verwenden Sie die Wärmedecke NICHT mit 
nassen Händen oder Füßen.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel oder an der 
Wärmedecke, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen.
Durch das Kabel und die Steuereinheit der 
Wärmedecke kann eine unsachgemäße An-
ordnung zu Verstrickungs-, Strangulierungs-, 
Stolper- und Trittgefahr führen. Der Nutzer 
muss darauf achten, das Netzkabel sicher zu 
verlegen.
Setzen Sie das Produkt NICHT Feuchtigkeit oder 
Witterungseinflüssen (Regen, Sonne, usw.) 
bzw. extremen Temperaturen aus.
Trennen Sie es vor der Reinigung oder Wartung 
und bei Nichtverwendung immer vom Strom-
netz.
Untersuchen Sie es regelmäßig auf Anzeichen 
von Verschleiß oder Beschädigung. Wenn die 
Wärmedecke falsch verwendet wurde oder 
nicht funktioniert, kontaktieren Sie den Her-
steller.
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DE Ist das Produkt defekt oder weist es eine 
Fehlfunktionen auf, schalten Sie es aus und 
spielen Sie NICHT daran herum. Für Reparatu-
ren kontaktieren Sie bitte den Hersteller.
Verwenden Sie dieses Gerät NICHT, um Tiere zu 
wärmen.
Legen Sie die Steuereinheit NICHT unter das 
Kissen oder zwischen die Laken oder Decken.
Legen Sie KEINE Gegenstände (z. B. Wärme-
flaschen, Kissen, etc.) auf die Heizfläche der 
Wärmedecke.

Wenn das Produkt auf einem verstell-
baren Bett verwendet wird, achten Sie 

darauf, dass weder die Wärmedecke noch das 
Netzkabel eingeklemmt oder (z. B. durch die 
Scharniere) zerknittert bzw. verbogen wird.

NICHT ins Bett stecken.
Das Proudukt ist nicht für den medizinischen 
Einsatz in Krankenhäusern gedacht.

NICHT verwenden, wenn es nass ist.
NICHT verwenden, wenn es gefaltet 
oder zerknittert ist.

KEINE Nadeln hineinstechen.

Informationen zu den Eigenschaften der 
Wärmedecke finden Sie auf dem am Gerät 
angebrachten Typenschild (Abb. C, 6).
Verwenden Sie die Wärmedecke ausschließlich 
mit dem mitgelieferten Zubehör, die ein 
wesentlicher Bestandteil des Geräts sind.

Legende und Symbole

Schutzklasse II

NICHT gefaltet oder zerknittert verwenden

Bedienungsanleitung lesen

KEINE Nadeln hineinstechen

Nicht Kinder geeignet (0–3 Jahre)
 

Warnung

Handwäsche

Bei maximal 30 °C waschen

NICHT trockenreinigen

NICHT bleichen

NICHT schleudern/
NICHT im Trockner trocknen

NICHT bügeln

•

 
•

•

•

•
•

•

•
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Beschreibung des Geräts
Anschluss der Wärmedecke 
Anschluss Steuereinheit 
Steckdose 
Matratze
Spannbettlaken
Typenschild (Produktlabel) 
Komfort-Wärmedecke Wollflies
Decke
Steuereinheit 

Positionierungsanweisung

WARNUNG! 
Positionieren Sie die Wärmedecke  

ausschließlich auf dem Bett.
      
Positionierung der Wärmedecke (Abb. B)
Öffnen Sie die Wärmedecke (7) und positio-
nieren Sie sie auf dem oberen Spannbettlaken 
(5) des Bettes (4).
Glätten Sie alle Falten. Achten Sie auf eine 
gleichmäßige Ausbreitung.
Breiten Sie eine Bettdecke oder eine normale 
nichtelektrische Decke (8) über die Wärme-
decke (7) aus.

WARNUNG! 
Um die von der elektrischen Decke 

produzierte Hitze nicht zu verlieren, muss 
die Wärmedecke von einer Bettdecke 
oder normalen (nicht elektrischen) Decke 
zugedeckt werden.

•

•

•

•

•

•

•

•

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

Nutzung
Nutzung über Nacht oder kontinuierliche 
Nutzung (Abb. D)
Für die kontinuierliche Nutzung und um die 
Wärme der Wärmedecke die ganze Nacht über 
beizubehalten, stellen Sie die Steuerung (9) 
auf L.

WARNUNG! 
Verwenden Sie dieses Gerät NICHT bei 

sichtbaren Schäden.

WARNUNG! NICHT für Kinder unter 
3 Jahren geeignet.

Stecken Sie den Anschluss der Steuerung 
(Abb. A, 2) in den Anschluss der Wärme-
decke (Abb. A, 1), um die Steuerung mit der 
Wärmedecke zu verbinden. Stellen Sie sicher, 
dass der Stecker des Controllers vollständig 
eingesteckt ist, bis er in die mechanische 
Verriegelung einrastet.
Das Anschlusskabel sollte am Boden entlang 
des Bettes geführt werden. Stecken Sie das 
Anschlusskabel NICHT zwischen Matratze und 
Lattenrost/Federrahmen. Vermeiden Sie, dass 
das Kabel verwickelt oder eingeklemmt wird.
Für das Doppelbett-Modell wiederholen Sie 
den Vorgang auch für die zweite Steuerung 
(Abb. D, 9).
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose
(Abb. C, 3).

Legende der Steuerung (Abb. D, 9)
Ein-/Aus-Schalter
Anzeige der eingestellten Temperatur
Anzeige der eingestellten Betriebsdauer
Temperaturauswahl
Auswahl der Betriebsdauer
Vorheiztaste

1

D

C

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

A B

2

7

4

6

5

VI V IV II

9

I

III

8

3

I
II
III
IV
V
VI
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Waschanleitung
Trennen Sie das Kabel der Steuerung vor dem 
Waschen (Abb. A).

Handwäsche
Die Wärmedecke kann von Hand bei maximal 
40 °C gewaschen werden. Dabei ist vorsichtig 
und ohne auswringen vorzugehen.
Verwenden Sie flüssiges Feinwaschmittel.

Bei maximal 30 °C waschen
Die Wärmedecke darf in der Waschmaschine 
bei maximal 30 °C gewaschen werden. Bitte 
im Schonwaschgang verwenden. 

Trocknen
NICHT schleudern
NICHT im Wäschetrockner trocknen
Ohne Wäscheklammern auf den elektrischen 
Teilen der Wärmedecke ausbreiten, um eine 
Beschädigung zu vermeiden.
VERWENDEN SIE DIE WÄRMEDECKE ERST DANN, 
WENN SIE VOLLSTÄNDIG TROCKEN IST. 

Reinigung und Wartung
WARNUNG! Trennen Sie das Gerät vor der Reini-
gung oder Wartung immer vom Stromnetz.

Die Wärmedecke ist waschbar. Überprüfen Sie 
die Waschsymbole auf dem Etikett der Decke, 
um sie richtig zu reinigen.

  Nicht chemisch reinigen

  Nicht bügeln

  Nicht bleichen

•
•
•

•

•

•
•
•

•
•
•

•

•

•

•

•
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•

•
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Überprüfung der Decke nachdem Waschen
Beim Trocknen muss die Wärmedecke auf etwa 
die ursprüngliche Größe ausgebreitet werden. 
Die besten Ergebnisse erhalten Sie, wenn die 
Decke noch nass ist und Sie sie seitlich in die 
Breite ziehen. Diesen Vorgang müssen Sie even-
tuell mehrmals wiederholen, bis die Wärme-
decke vollständig trocken ist.
Begutachten Sie die Wärmedecke und überprüfen 
Sie, dass das Heizkabel nicht verbogen oder 
verdreht ist. Um das Kabel zu inspizieren, legen 
Sie die Wärmedecke auf eine ebene Oberfläche 
und prüfen Sie mit der Hand die korrekte Ver-
teilung des Heizkabels innerhalb der Wärme-
decke 

Aufbewahrung und Pflege des Produkts
Wenn die Decke nicht verwendet wird, 
bitte wie folgt aufbewahren:
Lassen Sie die Wärmedecke abkühlen, 
bevor Sie es falten und verstauen. 
Falten Sie die Wärmedecke zweimal in der 
Mitte (in Viertel).
Geben Sie die Wärmedecke in ihre Original-
verpackung.
Bewahren Sie die Wärmedecke an einem
trockenen und sauberen Ort auf.
Die Decke nicht scharfkantig falten.

Setzen Sie es NICHT direkten Licht-
quellen aus.

WARNUNG! Während der Lagerung dürfen 
KEINE Falten im Gerät entstehen, etwa 
indem Sie Gegenstände darauf ablegen.

Die Wärmedecke einschalten
Auswahl der Temperatur und Betriebsdauer 
(Abb. D)
Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Schalter (I) auf die Position ON stellen.
Die Temperaturanzeige (II) zeigt 0 an.
Die Betriebsdaueranzeige (III) zeigt 0 an.
Drücken Sie die Taste (IV) einmal, um die 
maximale Temperatur und Betriebsdauer 
einzustellen.
Die Temperaturanzeige (II) zeigt 7 an.
Die Betriebsdaueranzeige (III) zeigt 9 an.
Das wiederholte Drücken der Taste (IV) ändert 
die Temperatur schrittweise von der minimalen 
Temperatur L auf die Höchsttemperatur 7.
Die Temperaturanzeige (II) zeigt schrittweise 
L – 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – und 7 an.
Das wiederholte Drücken der Taste (V) ändert 
die Betriebsdauer von der minimalen Dauer 
von 1 Stunde auf die maximale Dauer von 
9 Stunden. 
Die Betriebsdaueranzeige (III) zeigt schritt-
weise 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 – 8 – und 
9 Stunden Betriebsdauer an.
Das Drücken der Taste (VI) aktiviert die 
Funktion Vorheizen.
Die Temperaturanzeige (II) zeigt H an.

Diese Funktion wird verwendet, um die 
Wärmedecke für 60 Minuten auf die maximale 
Temperatur vorzuheizen. Danach schaltet 
die Decke für die kontinuierliche Nutzung 
automatisch auf L.
 WICHTIG: Die Temperatur lässt sich am besten 
testen, indem Sie sich ins Bett legen, anstatt 
nur mit den Händen zu fühlen. Hände sind 
nicht empfindlich genug und ermöglichen es 
nicht, die für den Körper am besten geeignete 
Temperatur zu eruieren.

Ausschalten und trennen
Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie die Steue- 
rung (Abb. D, I) auf die Position OFF stellen.
Trennen Sie das Gerät, indem Sie den Stecker 
aus der Steckdose ziehen (Abb. D, 3).
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This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. 
Cleaning and maintenance work must not be 
carried out by children without supervision.
This product must not be used by persons 
insensitive to heat or other very vulnerable 
persons who are unable to react to over-
heating.
Persons with a pacemaker must not operate 
this product when they are in bed: it can 
be used to pre-heat the bed, but it must be 
switched off and disconnected from the mains 
supply before going to bed. Ask your doctor 
before use.
DO NOT use the electric blanket with wet hands 
or feet.
The cable and control unit of the electric 
blanket can give rise to risks of entanglement, 
strangulation, tripping or treading if not cor-
rectly arranged. The user shall make sure that 
electric cords are arranged in a safe way.
DO NOT expose the product to humidity or 
atmospheric agents (rain, sun, etc.) or extreme 
temperatures.
Always disconnect it from the mains supply 
before cleaning or performing maintenance 
and when it is not in use.
Examine it frequently for signs of wear or 
damage. If the electric blanket has been used 
incorrectly or does not work, contact the 
manufacturer. 
If the product is faulty or malfunctions, 
switch it off and DO NOT tamper with it. 
For any repairs, contact the manufacturer.
DO NOT use this appliance to warm animals.
DO NOT place the control unit under the pillow 
or between the sheets or blankets.
DO NOT place objects (for example hot water 
bottles, pillows, etc ...) on the heating surface 
of the appliance.

Entsorgung 

Die Verpackung des Geräts besteht aus 
recycelbaren Materialien. Entsorgen 

Sie sie entsprechend den geltenden Umwelt-
schutzrichtlinien.
  

Die Europäische Richtlinie 2002/96/EC 
legt fest, dass ausgediente Geräte 
angemessen entsorgt werden müssen. 

Die recycelbaren Materialien im Gerät werden 
rückgewonnen, um Umweltzerstörung zu ver-
meiden. Für weitere Informationen kontak-
tieren Sie die örtliche Abfallentsorgungsstelle 
oder den Händler des Geräts.

Technische Hilfe
Da dieses Gerät mit einer besonderen Techno-
logie hergestellt wurde, dürfen Reparaturen 
ausschließlich durch den Hersteller erfolgen. 
Während der Garantiezeit muss das Gerät mit 
dem dem Dokument, dass das Kaufdatum 
belegt, an den Hersteller geschickt werden.

Lösung
Überprüfen Sie die Steckdose und dass der 
Stecker vollständig in der Steckdose inseriert ist.
Überprüfen Sie, dass der Schalter auf ON 
steht und die Temperatur sowie die Betriebs-
dauer eingestellt sind.
Heizt die Decke immer noch nicht, wenden Sie 
sich an den Hersteller.

Kontaktieren Sie den Hersteller.

•

•

•

•
•

•
•
•

Problem 
Heizt nicht auf.

Das Gerät wurde falsch verwendet.
Das Netzkabel oder einer der internen Drähte 
wurde beschädigt.
Die Steuerung ist beschädigt.
Der Stoff hat Falten oder ist zerknittert.
Es befinden sich Löcher oder Risse im Stoff.

Problemlösung
Begutachten Sie regelmäßig die Wärmedecke sowie
das flexible Kabel auf Verschleiß oder Schäden.

Important notes
Keep for future use

Warning! Instructions and warnings 
for safe use.

Before using this appliance, carefully read the 
instructions for use and in particular the safety 
notes and warnings, which must be complied 
with. Keep this manual for future consultation. 

Safety instructions
After unpacking the product, make 

sure it is intact and  complete with all its parts 
as shown in the illustrative guide. In case of 
doubt, DO NOT use the appliance and contact 
the manufacturer.

This appliance must be used only for the 
purpose for which it was designed, namely 
as an electric top blanket for home use. Any 
other use is considered not compliant with 
the intended use and therefore dangerous.
Before connecting it to the mains supply, 
make sure that the voltage and frequency 
indicated on the technical data of the appli-
ance correspond to those of the mains supply. 
Technical data can be found on the appliance 
on the data plate (fig. C, 6).
This electric blanket is to be used only with 
types of separable control device model 
PS7-H/L.

Children under the age of three are 
not to use this appliance due to their 

inability to react to overheating.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

GB
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•

•
•
•

•

•

Legend and symbols

 Protection class II

 DO NOT use folded or creased

 Carefully read the operating instructions

 DO NOT insert pins or needles

Not to be used by children (0-3 years)

Warning

 Hand wash

 Wash at maximum temperature of 30 °C

 DO NOT dry clean

DO NOT bleach

DO NOT spin/DO NOT dry in the dryer

 DO NOT iron

If the product is used on an adjustab-
le bed, check that the electric blanket 

and cord do not become trapped or rucked, for 
example in hinges.

DO NOT tuck in.
This electric blanket is not intended 
for medical use in hospitals.

DO NOT use if wet.
DO NOT use folded or creased.

DO NOT insert pins or needles.

For the characteristics of the electric blanket, 
refer to data plate placed on the appliance
(fig. C, 6).
Use the electric blanket only with the supplied 
accessories that are an essential part of the 
appliance.

1

D

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

ON

OFF

A B

2

7

4

6

5

VI IVV II

9

I

III

8

3

C

I
II
III
IV
V
VI

Legend of the controller (fig. D, 9)
On/Off switch
Set temperature indicator
Set operating time indicator
Temperature selection button
Operating time selection button
Preheating button
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Use
Night-time or continuous use (fig. D)
For continuous use, to maintain the warmth 
of the electric blanket all night, adjust the 
controller (9) to the L position.

WARNING! DO NOT use this appliance 
if there are visible signs of damage.

WARNING! NOT suitable for children 
under the age of 3.

Insert the controller’s connector (fig. A, 2) 
into the electric blanket connector (fig. A, 1) 
to connect the con-troller to the electric 
blanket. Ensure the controller’s connector 
is pushed in fully until it engages the 
mechanical lock.
Run the connecting cord on the floor near 
the bed. DO NOT sandwich the connecting 
cord between the mat-tress and box spring. 
Avoid any tangling or pinching.
Repeat the operation for the second con-
troller for the double-bed model (fig D, 9).
Plug the power cord into the mains socket 
(fig. C, 3).

Positioning and fitting instructions

WARNING! Place the electric blanket 
only over the bed.

      
Positioning of the electric blanket (fig. B)
Open the electric blanket (7) and place it on 
top of the top fitted sheet (5) of the bed (4).
Smooth out any creases. Make sure it is spread 
evenly.
Spread a duvet or a plaid or a normal non-
electric blanket (8) over the electric blanket (7).

WARNING! In order not to lose the heat 
generated by the electric blanket, it is 

essential to lay a duvet or a plaid or a normal 
non-electric blanket over it.

•

•

•

•

•

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

•

•

•

Description of the appliance
Electrical blanket connector 
Control connector 
Mains socket
Mattress
Fitted sheet
Data plate (Product label) 
Electric blanket /top blanket 
Blanket
Controller 

Switching on the electric blanket
Choice 0f temperature and time of operation 
(fig. D)
Turn on the appliance by moving the switch (I) 
to the ON position.
The temperature indicator (II) indicates 0.
The operating time indicator (III) indicates 0.
Press button (IV) once to adjust to maximum 
temperature and maximum operating time.
The temperature indicator (II) indicates 7.
The operating time indicator (III) indicates 9.
Pressing button (IV) repeatedly adjusts the 
temperature in sequence from minimum L 
to maximum 7.
The temperature indicator (II) indicates, in 
sequence, L – 1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 and 7.
Pressing button (V) repeatedly adjusts the 
operating time from the minimum of 1 hour 
to the maximum of 9 hours. 
The operating time indicator (III) indicates, 
in sequence, hours of operation, 1 – 2 – 3 – 
4 – 5 – 6 – 7 – 8 and 9.
Pressing button (VI) activates the preheating 
function.
The temperature indicator (II) indicates H.

This function is used to preheat the electric 
blanket to the maximum temperature for 
60 minutes. After this time, it automatically 
switches to continuous use L.
 IMPORTANT: The best way to test the tem-
perature is to lie down on the bed, rather than 
just using your hands, which are not sensitive 
enough and therefore do not allow the most 
suitable temperature for the body to properly 
evaluated.

Switching off and disconnecting
Switch off the appliance by moving the 
controller (fig. D, I) to the OFF position.
Disconnect the appliance by removing the 
plug from the electrical socket (fig. D, III).

•

•
•
•

•
•
•

•

•

•

•

•

•

•

Cleaning and maintenance
WARNING! Always disconnect the appliance 
from the mains supply before cleaning or 
performing maintenance.

The electric blanket can be washed. 
Check the washing symbols on the label of 
the blanket to wash it correctly.

  Do not dry clean

  Do not iron

  Do not bleach
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Instructions for Washing
Before washing, disconnect the control cable 
(fig. A).

Handwash
The electric blanket can be washed by hand 
only at a maximum temperature of 40 °C, 
with a delicate wash without wringing.
Use a liquid detergent for delicate clothes.

Washing at maximum temperature of 30 °C
The electric blanket must be washed in the 
washing machine at a maximum temperature 
of 30 °C, using a gentle wash cycle. 

Drying
DO NOT spin.
DO NOT dry in the dryer.
Spread without using pegs on the electrical 
parts of the electric blanket, to avoid 
damaging them.
DO NOT USE THE ELECTRIC BLANKET UNTIL IT 
IS PERFECTLY DRY.

Checking the blanket after washing
During the drying phase, the electric blanket 
must be spread to achieve approximately 
the same original size. The best results are 
achieved when it is still wet, pulling it from 
one side end to the other. You may need to 
repeat this procedure several times until the 
electric blanket is perfectly dry.
Examine the electric blanket and check that 
the heating cable is not bent or twisted. To 
inspect the cable, lay out the electric blanket 
on a flat surface and, with the touch of the 
hand, check the correct distribution of the 
heating cable on the surface of the electric 
blanket.

Storing and caring for the product
When not in use, store as follows:
When storing the the electric blanket, allow it 
to cool down before folding. 
Fold the electric blanket in quarters.
Place the electric blanket in its original 
packaging.
Store the electric blanket in a dry and clean 
place.
Avoid producing sharply marked creases 
in the appliance.
DO NOT expose directly to light sources.

WARNING! DO NOT crease the appliance 
by placing items on top of it during 

storage.
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Solution
Check the socket and check that the plug is 
fully inserted into the socket.
Check the switch is in the ON position, 
the temperature set and the timer set.
If it still does not heat, contact the 
manufacturer.

Contact the manufacturer.

Problem
Doesn’t heat up.

The product has been used incorrectly or 
has been damaged.
The power supply cord or one of the 
internal wires has been damaged.
The controller has been damaged.
The fabric is folded or creased.
There are holes or tears in the fabric.

Troubleshooting
Regularly examine the electric blanket and the
flexible cord to check any signs of wear or deterioration.

Disposal 
 

 The packaging of the appliance is made 
of recyclable materials. Dispose of it 

in accordance with environmental protection 
regulations.
  

Pursuant to European Directive 
2002/96/CE, the disused appliance 
must be disposed of properly. The 

recyclable materials contained in the appliance 
are recovered in order to avoid environmental 
degradation. For more information, contact the 
body of your local waste disposal site or the 
dealer of the appliance.

Assistance modes
As this appliance is built with a particular 
technology, its repair must be carried out 
exclusively at the manufacturer. During the 
warranty period, the device must be sent to 
the manufacturer together with the document 
certifying the date of purchase.

•

•

•

•

•

•
•
•




